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Urban Poles 100-rated Market Value

Ville de La Tuque $5,000
Paroisse de Saint-Alexis-des-Monts $6,000
Municipalité de Sainte-Thècle $6,000
Ville de L’Annonciation $6,500
Ville de Mont-Laurier $4,800
Paroisse de Saint-Côme $5,000
Municipalité de Saint-Donat $11,000
Ville de Saint-Jovite $11,000
Municipalité de Saint-Michel-des-Saints $5,600
Municipalité de Chénéville $11,500
Village de Fort-Coulonge $5,600
Municipalité de La Pêche $8,000
Ville de Maniwaki $6,100
Municipalité de Val-des-Monts $21,000
Ville d’Amos $4,100
Ville de La Sarre $3,200
Ville de Matagami $3,400
Ville de Rouyn-Noranda $4,700
Ville de Senneterre $4,000
Ville de Témiscaming $4,300
Ville de Val-d’Or $4,700
Ville de Ville-Marie $4,200
Ville de Baie-Comeau $3,200
Municipalité Les Escoumins $2,800
Ville de Forestville $2,300
Ville de Port-Cartier $2,000
Ville de Sept-Îles $1,600

The municipalities are those existing on 1 December
1999.”.

4. This Regulation comes into force on 1 November
2003.
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Gouvernement du Québec

O.C. 442-2003, 21 March 2003
An Act to provide for the maintenance of
pharmaceutical services in Québec
(2001, c. 1)

Division II
— Cessation of effect

Cessation of effect of Division II of the Act to provide
for the maintenance of pharmaceutical services in
Québec (2001, c. 1)

WHEREAS the Act to provide for the maintenance of
pharmaceutical services in Québec (2001, c. 1) was
assented to on 22 February 2001 ;

WHEREAS, under section 27 of the Act, Division II
ceases to have effect on the date determined by the
Government ;

WHEREAS it is expedient to fix the date on which
Division II will cease to have effect ;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of State for Health and Social Services
and Minister of Health and Social Services :

THAT Division II of the Act to provide for the mainte-
nance of pharmaceutical services in Québec (2001, c. 1)
cease to have effect on 21 March 2003.

JEAN ST-GELAIS,
Clerk of the Conseil exécutif
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O.C. 451-2003, 21 March 2003
Highway Safety Code
(R.S.Q., c. C-24.2)

Road vehicle registration

Regulation to amend the Regulation respecting road
vehicle registration

WHEREAS, under paragraph 2 of section 618 of the
Highway Safety Code (R.S.Q., c. C-24.2), the Govern-
ment may by regulation determine in which cases and
subject to what conditions the Société de l’assurance
automobile du Québec may issue one or more of the
following documents : a registration certificate, registra-
tion plate, validation sticker, temporary registration cer-
tificate or detachable registration plate ;

WHEREAS, under paragraph 7 of section 618 of the
Code, the Government may by regulation determine the
documents which must be produced with an application
for registration or the payment of amounts under
section 31.1 of the Code as well as the information they
must contain and any other condition or formality for
obtaining registration ;

WHEREAS, under paragraph 8.8 of section 618 of the
Code, the Government may by regulation determine
during what periods the payment of duties, fees, the
insurance contribution and, where applicable, the con-
tribution of motorists to public transit and the additional
duty exigible under section 31.1 concerning a registered
road vehicle must be made according to the class or sub-
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class of road vehicles to which it belongs, the profes-
sional activity, the legal personality or the identity of its
owner, the territory where it is used, its net mass or the
first letter of its owner’s name ;

WHEREAS, under paragraph 8.9 of section 618 of the
Code, the Government may by regulation prescribe with
regard to the owner of a road vehicle any exemptions of
duties and additional duty exigible under section 31.1 of
the Code concerning a road vehicle registered according
to the class or sub-class of road vehicles to which it
belongs ;

WHEREAS, under paragraph 10 of section 618 of the
Code, the Government may by regulation provide, sub-
ject to the conditions established by it, cases of exemp-
tion or reduction of the fee exigible for obtaining the
registration of a road vehicle ;

WHEREAS, under paragraph 12.1 of section 618 of the
Code, the Government may by regulation prescribe, with
respect to a class or sub-class of road vehicles, the
maximum number of vehicles belonging to one owner
that may be registered in that class or sub-class ;

WHEREAS, under paragraph 13 of section 618 of the
Code, the Government may by regulation determine
classes of licence plates according to classes and sub-
classes of road vehicles, use, the identity of the owner or
according to the area where it is used and impose restric-
tions on vehicles bearing certain classes of licence plates ;

WHEREAS, under sections 10 and 11 of the Regula-
tions Act (R.S.Q., c. R-18.1), the Regulation to amend
the Regulation respecting road vehicle registration was
published in Part 2 of the Gazette officielle du Québec of
24 October 2001 with a notice that it could be submitted
to the Government for adoption upon the expiry of
45 days following that publication ;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation to
amend the Regulation respecting road vehicle registra-
tion with amendments ;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of State for International Relations,
Minister of International Relations, Minister responsible
for La Francophonie and Minister responsible for the
Observatoire de la mondialisation and of the Minister of
Transport :

THAT the Regulation to amend the Regulation
respecting road vehicle registration, attached to this Order
in Council, be made.

JEAN ST-GELAIS,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting road vehicle registration *

Highway Safety Code
(R.S.Q., c. C-24.2, s. 618, pars. 2, 7, 8.8, 8.9, 10, 12.1
and 13)

1. Section 2.1 of the Regulation respecting road vehicle
registration is amended by striking out “a vehicle
belonging to a foreign government insofar as that gov-
ernment grants such exclusion to the Gouvernement du
Québec,”.

2. The Regulation is amended by inserting the fol-
lowing after section 20 :

“20.1. Despite section 19, the owner of a passenger
vehicle referred to in section 98 or section 99 must pay,
between the first day of January and the last day of
March, the duties and the insurance contribution to retain
the right to operate the road vehicle.”.

3. Section 51 is amended by substituting the words
“official passenger vehicle” for the words “official or
service vehicle” in subparagraph 4 of the first para-
graph.

4. The following is substituted for section 91 :

“91. The owner of a passenger vehicle is exempt
from the payment of the fees payable for vehicle regis-
tration and the right to operate it if the vehicle

(1) is an official vehicle belonging to a foreign govern-
ment that has representation in Québec ;

(2) is an official vehicle belonging to an international
government organization that has entered into an agree-
ment with the Government with respect to its establish-
ment in Québec ;

(3) belongs to one of the following persons who are
not Canadian citizens and who perform their duties in
Québec or Canada :

(a) a diplomatic agent within the meaning of the
Vienna Convention on Diplomatic Relations entered into
on 18 April 1961 ;

* The Regulation respecting road vehicle registration, made by
Order in Council 1420-91 dated 16 October 1991 (1991, G.O. 2,
4111), was last amended by the regulation made by Order in
Council 691-2002 dated 5 June 2002 (2002, G.O. 2, 9613). For
previous amendments, refer to the Tableau des modifications et
Index sommaire, Éditeur officiel du Québec, 2002, updated to
1 September 2002.
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(b) a member of the diplomatic staff of a permanent
mission to an international government organization
referred to in subparagraph 2, sent by a foreign State ;

(c) a senior officer of an international government
organization designated under the agreement referred to
in subparagraph 2 ;

(d) a career consular officer within the meaning of
the Vienna Convention on Consular Relations entered
into on 24 April 1963 ; or

(e) a representative of the government of a province,
State or similar division of a foreign State ; or

(4) belongs to an honorary consular officer within
the meaning of the Vienna Convention and Consular
Relations entered into on 24 April 1963 whose duties are
performed in Québec.

A maximum of two vehicles belonging to a person
referred to in subparagraph 3 may be exempt from pay-
ment of the fees. Only one vehicle belonging to a person
referred to in subparagraph 4 may be exempt from pay-
ment of the fees.”.

5. Section 93 is amended by deleting paragraph 2.

6. The following is substituted for section 98 :

“98. The prefix “CD” shall be borne by the licence
plate of a passenger vehicle that

(1) is an official vehicle belonging to a foreign State
that has a permanent mission with an international
government organization having entered into an agree-
ment with the Government with respect to its establish-
ment in Québec ;

(2) is an official vehicle belonging to an international
government organization referred to in subparagraph 1 ;
or

(3) belongs to one of the following persons who are
not Canadian citizens and who perform their duties in
the country :

(a) a diplomatic agent within the meaning of the
Vienna Convention on Diplomatic Relations entered into
on 18 April 1961 ;

(b) a member of the diplomatic staff of a permanent
mission to an international government organization
referred to in subparagraph 1, sent by a foreign State ; or

(c) a senior officer of an international government
organization designated in the agreement referred to in
subparagraph 1.

The owner of the vehicle is exempt from paying the
fees required to retain the right to operate the vehicle.

A maximum of two vehicles belonging to a person
referred to in subparagraph 3 may be registered with a
CD licence plate.”.

7. The following is substituted for section 99 :

“99. The prefix “CC” shall be borne by the licence
plate of a passenger vehicle that

(1) is an official vehicle belonging to a foreign govern-
ment that has representation in Québec ;

(2) belongs to one of the following persons who are
not Canadian citizens and who perform their duties in
Québec :

(a) a career consular officer within the meaning of
the Vienna Convention on Consular Relations entered
into on 24 April 1963 ; or

(b) a representative of the government of a province,
State or similar division of a foreign State ; or

(3) belongs to an honorary consular officer within
the meaning of the Vienna Convention on Consular
Relations entered into on 24 April 1963 whose duties are
performed in Québec.

The owner of the vehicle is exempt from paying the
fees required to retain the right to operate the vehicle.

A maximum of two vehicles belonging to a person
referred to in subparagraph 2 may be registered with a
CC licence plate. Only one vehicle belonging to a person
referred to in subparagraph 3 may be registered with a
CC licence plate.”.

8. Section 122 is amended by deleting paragraph 2.

9. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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